GRAMÁTICA POLACA
NOMBRES (RZECZOWNIKI)

EL PLURAL DE LOS NOMBRES (LICZBA MNOGA RZECZOWNIKÓW)

No hay una norma general que se aplique a los nombres en plural
	Singular (LICZBA POJEDYNCZA)
	Plural  (LICZBA MNOGA)

	perro (pies)
	perros (psy)

	libro (książka) 
	libros (książki)

	rosa (róża)
	rosas (róże)

	caja (pudełko)
	cajas (pudełka)

	un grito (łza)
	gritos (łzy)

	una mosca (mucha)
	moscas (mucha)

	una ciudad (miasto) 
	ciudades (miasta)

	una señora (kobieta)
	señoras (kobiety)

	un bebé (dziecko)
	bebés (dzieci)


No existen formas irregulares en polaco. 

TIEMPOS VERBALES (CZASY)

PRESENTE DE INDICATIVO (CZAS TERAŹNIEJSZY)

No existe una norma general que podamos aplicar a la formación del presente de indicativo en polaco.
Bebo leche cada día.


Piję mleko codziennie

Bebes leche cada día.


Pijesz mleko codziennie

Bebe leche cada día.

Bebe leche cada día.

              On/Ona/Ono pije mleko codziennie

Bebe leche cada día.

Bebemos leche cada día.


Pijemy mleko codziennie

Bebéis leche cada día.

              Pijecie mleko codziennie

Beben leche cada día.

              Piją mleko codziennie

Ejemplos:

a. Él va  al colegio cada día.
              On chodzi do szkoły każdego ranka
b. Ella entiende el inglés.

              Ona rozumie język angielski
c. Mezcla  la arena con el agua.

To składa się z piachu i wody
d. Él se esfuerza mucho.


On bardzo się stara
e. Ella disfruta  tocando el piano. 

Ona uwielbia grać na pianinie

Ejemplo: pensar, presente de indicativo (przykład: “myśleć” czas teraźniejszy)

	Afirmativa
 (TWIERDZENIE)
	Interrogativa 

(PYTANIE)
	Negativa
(PRZECZENIE)

	Creo (Myślę)
	¿Creo? (Czy myślę)
	No creo. (Nie myślę)

	Crees (Myślisz)
	¿Crees? (Czy myślisz)
	No crees. (Nie myślisz)

	Cree (on, ona, ono myśli)
	¿Cree? (Czy on, ona, ono myśli?)
	No cree. (On, ona, ono nie myśli)

	Creemos (myślimy)
	¿Creemos? (Czy myślimy?)
	No creemos. (Nie myślimy)

	Creeis (myślicie) 
	¿Creeis? (Czy myślicie?)
	No creeis. (Nie myślicie)



Observaciones: Añadimos  nie a la raíz del verbo para formar oraciones negativas en presente de indicativo. Para formar oraciones interrogativas, añadimos –mü a la raíz del verbo. 

Por ejemplo, en el caso del verbo iść (ir), la forma negativa sería nie iść (no ir) 

TIEMPOS VERBALES (CZASY)

PRESENTE CONTINUO (estar + gerundio) (CZAS TERAŹNIEJSZY CIĄGŁY)

1. FORMACIÓN DEL PRESENTE CONTINUO
En polaco añadimos –ją, -i al final del verbo para formar el presente continuo. (dependiendo del sujeto). 

	Afirmativa 

	Sujeto
	Verbo
	-ją, -i

	Ella 
	está 
	hablando 

	Ona
	
	mówi

	NegativA

	Sujeto
	Verbo
	-ją, -i

	Ella
	no está 
	hablando 

	ona
	nie
	mówi

	Interrogativa 

	Sujeto
	Verbo
	-ją, -i

	¿Está
	ella
	hablando?

	Czy
	ona
	mówi?


Ejemplo: trabajar,  presente continuo

	Afirmativa (TWIERDZENIE)
	Negativa (PRZECZENIE)
	Interrogativa (PYTANIE)

	Estoy trabajando (Idę)
	No estoy trabajando  (Nie idę)
	¿Estoy trabajando? (Czy idę?)

	Estás trabajando (Idziesz)
	No estás trabajando (Nie idziesz)
	¿Estás trabajando? (Czy idziesz?)

	Está trabajando  (On, ona, ono idzie)
	No está trabajando (On, ona, ono nie idzie)
	¿Está trabajando? (Czy on, ona, ono idzie?)

	Estamos trabajando  (Idziemy)
	No estamos trabajando  (Nie idziemy)
	¿Estamos trabajando? (Czy idziemy?)

	Estais trabajando  (Idziecie)
	No estáis trabajando (Nie idziecie)
	¿Estáis trabajando? (Czy idziecie?)

	Están trabajando  (Idą)
	No están trabajando (Nie idą)
	¿Están trabajando? Czy idą?)


TIEMPOS VERBALES (CZASY)

PRETÉRITO INDEFINIDO (CZAS PRZESZŁY)

formACIÓN DEL PRETÉRITO INDEFINIDO
En polaco, añadimos –ł or -l a la raíz del verbo

Ejemplo: caminar, pretérito indefinido.

	Afirmativa (TWIERDZENIE)
	Negativa (PRZECZENIE)
	Interrogativa (PYTANIE)

	Caminé (Poszedłem)
	No caminé  (Nie poszedłem)
	¿Caminé?  (Czy poszedłem?)

	Caminaste (Poszedł)
	No caminaste (Nie poszedłeś)
	¿Caminaste? (Czy poszedłeś?)

	Caminó (On, ona, ono poszedł, poszła, poszło)
	No caminó  (On nie poszedł)
	¿Caminó? (Czy poszedłeś?)

	Caminamos (Poszliśmy)
	No caminamos (Nie poszliśmy)
	¿Caminamos?  (Czy poszliśmy?)

	Caminasteis (Poszliście)
	No caminasteis (Nie poszliście)
	¿Caminasteis? (Czy poszliście?)

	Caminaron (Poszli)
	No caminaron (Nie poszli)
	¿Caminaron? (Czy poszli?)


Ejemplos: 

ir

a. Él fue a la discoteca ayer por la noche.


(On poszedł do klubu ostatniej nocy)
b. ¿Fue  él al cine ayer por la noche?

(Czy on poszedł do kina osttaniej nocy?)
c. El no se fue a dormir temprano ayer por la noche.

(On nie poszedł spać wcześnie ostatniej nocy)

TIEMPOS VERBALES (CZASY)

FUTURO SIMPLE (PRZYSZŁY)

Formación del futuro simple

Para hablar del futuro añadimos będę, będziesz, będziemy, będą antes del verbo.
Ejemplo: ver, futuro simple
	Afirmativa (TWIERDZENIE)
	Negativa (PRZECZENIE)
	Interrogativa (PYTANIE)

	Veré (Będę widział)
	No veré (Nie będę widział)
	¿Veré? (Czy będę widział?)

	Verás (Będziesz widział)
	No verás (Nie będziesz widział)
	¿Verás? (Czy będę widział?)

	Verá (On, ona, ono będzie widziało)
	No verá (Nie będzie widział)
	¿Verá? (Czy ona będzie widziała?)

	Veremos (Będziemy widzieli)
	No veremos  (Nie będziemy widzieli)
	¿Veremos? (Czy będziemy widzieli?)

	Vereis (Będziecie widzieli)
	No vereis (Nie będziecie widzieli)
	¿Vereis? (Czy będziecie widzieli?)

	Verán (Będą widzieli)
	No verán (Nie będą widzieli)
	¿Verán?  (Czy będą widzieli?)


ARTÍCULO DEFINIDO (ARTYKUŁA ZDEFINIOWANA)

EL, LA ,LOS ,LAS 
ARTÍCULO INDEFINIDO (belirsiz artikel)

UN, UNA 
En polaco no se usan artículos definidos ni indefinidos.
Ejemplos:

Un chico

(Chłopiec)
Una manzana
              (Jabłko)
Un coche

(Samochód)
Una naranja
              (Pomarańcza)
Una casa
              (Dom)
Una opera
              (Opera)

TIPOS DE ADVERBIOS

ADVERBIOS INTERROGATIVOS (PRZYSŁÓWKI PYTAJĄCE)

Son los siguientes:

Por qué (Dlaczego) , dónde (gdzie), cómo (jak), cuándo (kiedy) 

Los siguientes adverbios se sitúan generalmente delante del verbo en polaco.
Ejemplos:

· ¿Por qué llegas tan tarde?

(Dlaczego jesteś tak późno?)

· ¿Dónde  está mi pasaporte?
(Gdzie jest mój paszport?)

· ¿Cómo estás?


(Jak się masz?)

· ¿Cuánto cuesta ese abrigo?
(Ile kosztuje ten płaszcz?)

· ¿Cuándo llega el tren?
              (Kiedy odjeżdża pociąg?)

PRONOMBRES PERSONALES (ZAIMKI OSOBOWE)

	PRONOMBRES PERSONALES
(ZAIMKI OSOBOWE)

	Sujeto
Podmiot
	Indirecto
Pośredni
	Reflexivo
Wskazujące

	Yo        (Ja)
	Me     (mnie)
	Me             (sobie)

	Tú  (Ty)
	Te    (tobie)
	Te            (tobie)

	Él     (On)
	Le    (jemu)
	Se             (jemu)

	Ella    (Ona)
	Le     (jej)
	Se              (jej)

	Ello       (Ono)
	Le         (jemu)
	Se                 (jemu)

	Nosotros   (My)
	Nos       (nam)
	Nos          (nam)

	Vosotros  (Wy)
	Os     (wam) 
	Os        (wam)

	Ellos (Oni)
	Les  (im)
	Se       (im)

	Posesivos (dzierżawcze)

	adjectivos (przymiotniki)
	pronombres
(zaimki)

	Mi     (moje)
	Mio      (moje)

	Tu   (twoje)
	Tuyo     (twoje)

	Su      (jego)
	Suyo        (jego)

	Su     (jej)
	Suyo       (jej)

	Su      (jego)
	

	Nuestro     (nasze)
	Nuestro       (nasze)

	Vuestro   (wasze) 
	Vuestro   (wasze)

	Su   (ich)
	Suyo   (ich)


	PRZYIMKI ( PREPOSICIONES )

	
	Przyimek
	Przypadek
	Tłumaczenie
	
	Przyimek
	Przypadek
	Tłumaczenie
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	bez (beze)
	II(G)
	Sin
	
	prócz
	II(G)
	además, aparte de, excepto
	

	
	blisko
	II(G)
	Cerca
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przeciw(ko)
	III(D)
	contra, anti
	

	
	daleko
	II(G)
	Lejos
	
	
	
	
	

	
	dla
	II(G)
	para (el beneficio de)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przed (przede)
	V(I)
	Delante de
	

	
	
	
	
	
	
	IV(A)
	Delante de [en movimiento]
	

	
	do
	II(G)
	a, hacia, hasta, para, en
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przez (przeze)
	IV(A)
	A través, durante, 
	

	
	dokoła
	II(G)
	alrededor
	
	
	
	
	

	
	dookoła
	II(G)
	alrededor
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przy
	VI(P)
	en, cerca, al lado de
	

	
	
	
	
	
	spod
	II(G)
	Desde cerca [pueblo]
	

	
	dzięki (temu)
	III(D)
	Debido a, gracias a, como consecuencia de
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	sponad
	II(G)
	desde ,más allá
	

	
	koło
	II(G)
	alrededor, cerca por, aproximadamente
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	spoza
	II(G)
	Desde más allá
	

	
	ku
	III(D)
	hacia
	
	sprzed
	II(G)
	Desde delante
	

	
	między
	V(I)
	entre
	
	u
	II(G)
	en, cerca
	

	
	
	IV(A)
	entre [ en movimiento]
	
	w (we)
	VI(P)
	en, dentro [lugar cerrado]
	

	
	mimo
	II(G)
	A pesar de,   pasando por, por 
	
	
	IV(A)
	en [movimiento]
	

	
	
	
	
	
	w ciągu
	II(G)
	A lo largo de
	

	
	na
	VI(P)
	sobre, en [lugar abierto]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	w pobliżu
	II(G)
	cerca
	

	
	
	
	
	
	w przeciągu
	II(G)
	A lo largo de
	

	
	
	IV(A)
	a [en movimiento], para
	
	
	
	
	

	
	na kształt
	II(G)
	Con forma de
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wbrew
	II(G)
	A pesar de, al revés de
	

	
	nad (nade)
	V(I)
	encima, sobre, encima de
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	według
	II(G)
	según
	

	
	
	V(I)
	en [ejemplo: nad morzem, jeziorem]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wewnątrz
	II(G)
	Dentro, dentro de
	

	
	
	
	
	
	wobec
	II(G)
	Respecto a, a la vista de
	

	
	
	IV(A)
	a [en movimiento], para
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wskutek
	II(G)
	Como resultado de, por culpa de
	

	
	naokoło
	II(G)
	alrededor
	
	
	
	
	

	
	naprzeciw(ko)
	II(G)
	En frente (de), a través
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wszerz
	II(G)
	A lo ancho de
	

	
	
	
	
	
	wśród
	II(G)
	entre
	

	
	niedaleko
	II(G)
	cerca
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wzdłuż
	II(G)
	A lo largo de
	

	
	o
	VI(P)
	sobre, a [tiempo]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	z (ze)
	II(G)
	de, fuera de, (hecho) de
	

	
	
	IV(A)
	contra, para, acerca
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	V(I)
	Junto con
	

	
	
	
	
	
	
	IV(A)
	sobre [edad, valor, tiempo, distancia]
	

	
	obok
	II(G)
	cerca, al lado de, junto con
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	z powodu
	II(G)
	A causa de, debido a
	

	
	od (ode)
	II(G)
	desde, que (comparativo)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	za
	V(I)
	detrás, por delante
	

	
	około
	II(G)
	sobre, aproximadamente
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	IV(A)
	para, por, en
	

	
	oprócz
	II(G)
	además de, excepto
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	IV(A)
	Por delante [movimiento]
	

	
	
	
	
	
	
	II(G)
	durante (el tiempo de), hasta(temporal)
	

	
	po
	VI(P)
	A lo largo de, según, después [tiempo]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	(adv.)
	También [p.e, za dużo, za mała]
	

	
	
	IV(A)
	(ir) a por,1 detrás [movimiento]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	za pomocą
	II(G)
	Gracias a
	

	
	pod (pode)
	V(I)
	debajo, por debajo
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	zamiast
	II(G)
	En vez de
	

	
	
	IV(A)
	hacia arriba [movimiento]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	zewnątrz
	II(G)
	fuera
	

	
	
	
	
	
	znad
	II(G)
	Desde cerca[agua], desde arriba
	

	
	podczas
	II(G)
	durante
	
	
	
	
	

	
	ponad
	IV(A)
	Más allás de
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	zza
	II(G)
	Por detrás
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	poniżej
	II(G)
	bajo, hacia abajo
	
	
	

	
	powyżej
	II(G)
	encima, hacia arriba
	
	
	

	
	poza
	V(I)
	Más allá, junto a
	
	
	

	
	
	IV(A)
	Más allá [movimiento]
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	1Po puede significar por como en Idę do sklepu po mleko. (Voy a la tienda a por leche.)
	
	


	WYMOWA (PRONUNCIACIÓN) 

Alfabeto polaco


	Letra
	Alfabeto fonético internacional
	Como en el español
	Ejemplos en español
	Ejemplos en polaco

	Aa
	a
	a
	Como en padre
	fala (ola)

	Ąą
	ɔ̃
	on
	(vocal nasal) como en el español bongo (cuando "ą" aparece antes de las letras "b" o "p" se pronuncia aproximadamente "om")
	mąka [monka] (harina)
trąbka [tromka] (trompeta)

	Bb
	b
	b
	Como en  barco
	banan (plátano)

	Cc
	ʦ
	ts
	Como en el apellido Prats 
	noc (noche)

	Ćć
	ʨ
	ch
	suave/palatal (lengua apoyada en el paladar), como en chiste (se pronuncia igual que "ci")
	robić (hacer)

	Dd
	d
	d
	Como en duende
	dobry (bueno)

	Ee
	ɛ
	e
	Como en  dedo
	tekst (texto)

	Ęę
	ɛ̃
	e
	(vocal nasal) aproximadamente como en renta(cuando "ę" aparece delante de "b" o "p" se pronuncia aproximadamente "em"; cuando "ę" es la última letra de la palabra tiende a pronunciarse como "e")
	ręka [renka] (mano)
zęby [zemby] (dientes)
imię [imie] (nombre)

	Ff
	f
	f
	Como en fiesta
	fajka (pipa)

	Gg
	g
	g
	Como en gorro
	góra (montaña)

	Hh
	x
	j
	Como en jamón (misma pronunciación que "ch")
	handel (comercio)

	Ii
	i
	i
	Como en  mi
	lis (zorro)

	Jj
	j
	y
	Como en yeso
	jutro (mañana)

	Kk
	k
	k
	Como en  kilo
	królik (conejo)

	Ll
	l
	l
	Como en  lazo
	lampa (lámpara)

	Łł
	w
	gua
	Pronunciado aproximadamente como en guapa
	mały (pequeño)

	Mm
	m
	m
	Como en  mayo
	mapa (mapa)

	Nn
	n
	n
	Como en no
	noc (noche)

	Ńń
	ɲ
	ni
	Como en demonio (misma pronunciación que "ni")
	koń (caballo)

	Oo
	ɔ
	o
	Como en  no
	noga (pierna)

	Óó
	u
	u
	Aproximadamente como en luna (misma pronunciación que "u")
	ósmy (octavo)

	Pp
	p
	p
	as in pan
	praca (trabajo)

	Qq
	k
	q
	Como en quota
	Quo vadis? (novela de Henryk Sienkiewicz)

	Rr
	r
	r
	Aproximadamente como en  cromo
	rano (mañana)

	Ss
	s
	s
	Como en sitio
	sobota (sábado)

	Śś
	ɕ
	sh
	suave/palatal (lengua apoyada en el paladar), como en la onomatopeya sh (misma pronunciación que "si")
	środa (miércoles)

	Tt
	t
	t
	Aproximadamente como en  tiempo
	tam (allí)

	Uu
	u
	
	No existe equivalencia en español
	ulica (calle)

	Vv
	v
	
	No existe equivalencia en español
	via, vice versa

	Ww
	v
	
	No existe equivalencia en español
	wino (vino)

	Xx
	ks
	x
	Como en el nombre Max
	Pax Romana

	Yy
	ɨ
	i
	Como en  hijo
	syn (hijo)

	Zz
	z
	
	No existe equivalencia en español
	zupa (sopa)

	Źź
	ʑ
	
	No existe equivalencia en español
	późno (tarde)

	Żż
	ʐ
	
	No existe equivalencia en español
	życie (vida)


	Otras combinaciones de consonantes

	Letters
	Alfabeto fonético internacinal
	Como en el español
	Ejemplos en español
	Ejemplos en polaco

	ch
	x
	j
	Como en jamón (misma pronunciación que "h")
	chleb (pan)

	ci
	ʨ
	ch
	suave/palatal (lengua apoyada en el paladar), aproximadamente como en chiste (misma pronunciación que "ć")
	ciało (cuerpo)

	cz
	tʂ
	ch
	Dura/no palatal, como en  chorizo
	czas (tiempo)

	dz
	ʣ
	
	No existe equivalencia en español
	dzwon (campana)

	dzi
	ʥ
	
	No existe equivalencia en español
	dziecko (niño)

	dź
	ʥ
	
	No existe equivalencia en español
	dźwięk (sonido)

	dż
	dʐ
	
	No existe equivalencia en español
	dżem (mermelada)

	ni
	ɲ
	ñ
	Como en Logroño(misma pronunciación que "ń")
	niebo (cielo)

	rz
	ʐ
	zh
	No existe equivalencia en español
	morze (mar)

	si
	ɕ
	
	No existe equivalencia en español
	siedem (siete)

	sz
	ʂ
	sh
	suave/palatal (lengua apoyada en el paladar), como en la onomatopeya sh
	szynka (jamón)

	zi
	ʑ
	
	No existe equivalencia en español 
	zielony (verde)


	LICZBY ( NÚMEROS )

	Liczba
Número
	Główna
Cardinal
	Porządkowa
Ordinal
	Zbiorowa
Colectivo
	Rzeczownik
Sustantivo
	Liczba
Número

	1
	jeden, jedno, jedna
	pierwszy
	jeden, jedno, jedna
	jedynka
	1

	2
	dwa, dwie
	drugi
	dwoje
	dwójka
	2

	3
	trzy
	trzeci
	troje
	trójka
	3

	4
	cztery
	czwarty
	czworo
	czwórka
	4

	5
	pięć
	piąty
	pięcioro
	piątka
	5

	6
	sześć
	szósty
	sześcioro
	szóstka
	6

	7
	siedem
	siódmy
	siedmioro
	siódemka
	7

	8
	osiem
	ósmy
	ośmioro
	ósemka
	8

	9
	dziewięć
	dziewiąty
	dziewięcioro
	dziewiątka
	9

	10
	dziesięć
	dziesiąty
	dziesięcioro
	dziesiątka
	10

	11
	jedenaście
	jedenasty
	jedenaścioro
	jedenastka
	11

	12
	dwanaście
	dwunasty
	dwanaścioro
	dwunastka
	12

	13
	trzynaście
	trzynasty
	trzynaścioro
	trzynastka
	13

	14
	czternaście
	czternasty
	czternaścioro
	czternastka
	14

	15
	piętnaście
	piętnasty
	piętnaścioro
	piętnastka
	15

	16
	szesnaście
	szesnasty
	szesnaścioro
	szesnastka
	16

	17
	siedemnaście
	siedemnasty
	siedemnaścioro
	siedemnastka
	17

	18
	osiemnaście
	osiemnasty
	osiemnaścioro
	osiemnastka
	18

	19
	dziewiętnaście
	dziewiętnasty
	dziewiętnaścioro
	dziewiętnastka
	19

	20
	dwadzieścia
	dwudziesty
	dwadzieścioro
	dwudziestka
	20

	30
	trzydzieści
	trzydziesty
	trzydzieścioro
	trzydziestka
	30

	40
	czterdzieści
	czterdziesty
	czterdzieścioro
	czterdziestka
	40

	50
	pięćdziesiąt
	pięćdziesiąty
	pięćdziesięcioro
	pięćdziesiątka
	50

	60
	sześćdziesiąt
	sześćdziesiąty
	sześćdziesięcioro
	sześćdziesiątka
	60

	70
	siedemdziesiąt
	siedemdziesiąty
	siedemdziesięcioro
	siedemdziesiątka
	70

	80
	osiemdziesiąt
	osiemdziesiąty
	osiemdziesięcioro
	osiemdziesiątka
	80

	90
	dziewięćdziesiąt
	dziewięćdziesiąty
	dziewięćdziesięcioro
	dziewięćdziesiątka
	90

	100
	sto
	setny
	setka
	setka
	100

	200
	dwieście
	dwusetny
	
	
	

	300
	trzysta
	trzechsetny
	
	
	

	400
	czterysta
	czterechsetny
	
	
	

	500
	pięćset
	pięćsetny
	
	
	

	600
	sześćset
	sześćsetny
	
	
	

	700
	siedemset
	siedemsetny
	
	
	

	800
	osiemset
	osiemsetny
	
	
	

	900
	dziewięćset
	dziewięćsetny
	
	
	

	1000
	tysiąc
	tysięczny
	
	
	

	millón
	milion
	milionowy
	
	
	

	billón
	bilion
	bilionowy
	
	
	

	trillón
	trylion
	trylionowy
	
	


Verbos polacos
Como en español, observamos tres tiempos, pasado, presente y futuro. 

Aspectos.

La mayoría de los verbos en polaco tienen dos formas, el imperfecto y el perfecto. El imperfecto se utiliza para describir acciones no finalizadas o en proceso, mientras que utilizamos el perfecto para describir una acción finalizada.

La mayoría de los verbos polacos tienen las terminaciones c' o c en infinitivo
Verbos polacos. Presente de indicativo
Las principales conjugaciones en polaco son las siguientes:

czytać - Leer
czytam - leo, estoy leyendo
czytasz - lees
czyta - lee
czytamy - leemos 

czytacie - leéis. 
czytają - leen 

 

Sustantivos polacos:

Ejemplos de gramática polaca.

Nominativo- 

Es una casa. To jest dom.
Es una flor. To jest kwiatek.
Es un coche. To jest samochód.
Es un puente. To jest most.
Es un perro. To jest pies.
Es agua. To jest woda.
Es un círculo. To jest koło.
Es una cama. To jest łóżko.
Es un hombre. To jest mężczyzna.
Es una chica. To jest dziewczynka.

 Genitivo- 

Nie mam parasola. – No tengo paraguas

Wczoraj spotkałam przyjaciółkę. – Ayer quedé con mi amigo.

Pijesz za dużo kawy.  – Bebes demasiado café 

 Dativo-

Oddałam książkę Piotrkowi. – Le devolví el libro a Pedro 

Przyglądam się pięknemu obrazowi.  – Observo el lugar pintoresco. 

Ufam mu.  – Confío en él. 

Acusativo- 

Widzę ładnego chłopca. – Veo un chico guapo. 

Lubię naturę. – Amo la naturaleza. 

Mam komputer. – Tengo un ordenador. 

 Instrumental- 

Idę na spacer z Moniką.- Estoy paseando con Mónica. 

Lubię kawę z cukrem. – Me encanta el café con azúcar. 

Oglądamy film z Nikolasem Cagem. – Estamos viendo una película de Nicholas Cage. 

 Locativo
Ta piosenka jest o rzece. – La canción habla del río. 

Stoję na moście. – Estoy de pié sobre el río. 

Rozmawiamy o książce. – Estamos hablando del libro. 

Adjectivos 

En polaco, los adjetivos preceden al nombre y cambian de forma para concordar con ellos. 

Los adjetivos polacos concuerdan en género, número y caso con sus respectivos nombres. 
Debemos recordar que los nombres masculinos tienen dos formas, es decir, animada, cuando se refiere a personas y animales e inanimada. 

Al igual que en el caso de los casos del nombre, los adjetivos requieren aprender las terminaciones y práctica. 

Ejemplos con dobry (bueno). 

To byl dobry dzien. – Era un buen día. 

To dobra osoba. – Es una Buena persona. 

To mieszkanie jest w bardzo dobrym miejscu. – Este piso está en muy Buena zona. 

Szukam dobrej ksiazki. – Estoy buscando un buen libro. 

On byl dobrym czlowiekiem. – Era un buen hombre. 

Zjadlabym dobre ciastko. – Me apetecería un buen pastel. 

Bylem w kawiarni z dobra znajoma. – Estaba en una cafetería con un buenamigo. 

Preposiciones

Las preposiciones se utilizan para indicar lugar, dirección o con verbos de movimiento. 

En polaco utilizamos la mayoría de las preposiciones como en español. Sin embargo , existen algunas diferencias importantes, por ejemplo cuando hablamos del cielo y del mar. En español decimos 'el sol está en el cielo', mientras que en polaco decimos 'el sol está sobre el cielo'. Del mismo modo, en español decimos 'el barco está en el mar.' Mientras que en polaco decimos  'el barco está sobre el mar.' 

Indicamos el caso con otras preposiciones. Por ejemplo:

Utilizamos el caso genitivo con las siguientes. 

Do - para 
dla - a
koło - cerca
naprzeciwko – en frente 
obok – al lado de 
od - de
z/ze - sobre
